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110   OONFKSSION8 OP A YOUNG MAN
eonaciouaneHa of life,™ to live in a
country wide, to have tt             to work i», to have a
wife and children, to chatter quietly awry evening
over the detail* of exwttmce.    Wo intiat have tho
out tomorrow and thoroughly                they
art devoured by                the                    has flown
mother  lout licit pmyur-Uwk coming from
ehureit, riw thtukn It wa*                A            !ion«t,
imtlxing of politics,
ho vary                      ;™inui to think           are
wlici would                 who would draw
out of  tli«i                                of thoir in-
and                                   Tiwi philanthropist
is At         ofnburne's translations of Villon. They are beautiful poems by Swinburne, that is all; he makes Villon speak of a "splendid kissing mouth." Villon could not have done this unless he had read Swinburne. "Heine," translated by James Thomson, is not different from Thomson's original poems; "Heine," translated by Sir Theodore Martin, is doggerel.
